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VỊT DONALD 


Đội bảo vệ bạch tuộc 





Người dịch : SƠN TÙNG. 








Yo¿ 2 -/ˆ__ 2. Chú mày là nhân viên phát thư tệ lậu 
ke CA MEtnei nhất ta có từ trước tới nay! Phát lộn thư 
vêo củ nó chính là địp may mời đến dự buổi tiếp tân hào nhoáng của 
The rảnh! bà Gottbux cho ngôi nhà dành cho. 
những người vô gia cư Hoboes. 
là giọt nước cuối cùng! 









1; Woll, well! ïIooks like Donald neods a new Job! His baơ luok is my goog Iuck! _ 2. You ro the wors† mailman we've evor had| 
elìvering the invitatlons for Mrs. Gottbux's swanky formai recoptiôn to the Homo for Homeless Hoboos was th last strawl 
3. Quchl “4. POST OFFICE 

5. Vui lên đi, Donald! Cháu vẫn 6 Bộ bác giỡn sao?! 

chưa rời khỏi công My đưa Bác hổng nghe ông 
thư đâu — Bác muốn thuê 

trưởng bị nói 

cháu làm việc! Sương 





8. Điều cháu cần chỉ là 
một chút tự tin! Thôi 
đừng phí thời gian nữa! 
Ký vô cái này rồi đi 
theo bác! 















7. Cháu là người phát 
thư tôi nhất thế giới! 











5. Cheer up, Donaldl Youre not out of the mail đelivery business yet — Í want to hire youl 6. Are you Kidding?] Didn† you hear what the 
postmaster said? 7. I'm the worst mailman in the world! 8. All you need is a litle self-confidence! Stop wasting timel Sign this and follow me! 














ø. Bác làm vầy là vì 
thuê một người phát 
thư tồi thì rẻ hơn một 
tay được việc chứ gÏ? 


12. Cho nên hãy nhanh. 
|chân lên! Có chiếc thuyền 
đang đợi chúng tai 








13. Đừng có nói với 
cháu là bắc muốn 
cháu phát thư cho cá 
nghe! 


11. Nhắm nhí! Bác 
chỉ cần một người 
nào đó đáng tin 
cậy, vậy thôi! 


9. Is itjust that ít's cheaper to hire a bad mailman than a good one?_10. Hmml He catches on quick! 11. Nonsensel Ijustneed 
somebody l can trust, that's all. 12. So hurry up already! I've got a boat waiting for us! 13. Don't teli me you want me to dellVer 
mail to the fish! 








16. Bởi vì thời giờ là tiền '?: Ò,bộbácchưanóivới` SE 
R0 ĐH \ ZẾ2 rong 18 


~ ý 
bạc! Bác đã mất nhiều. TI phô Hải Vưt 
s = thời gian cho việc thuê Tĩnh NT HD II. 
15. Tại sao bác phải vội vã | người đến làm việc tại SSÉ 


như vậy chỉ vì chuyện đi thành phố Hải Vương 
tàu chứ? Tình quá rồi! 


T4, Laler— T5, So why were you In such a huy Justto go saffng?, 1ô, Booauso me is monoVLÂrk 
hiing people lợp Ngptine Ctglreadựl 17. Oh, idnt|Iổlou? Neptune Cũy ls an advanced .sClentifi. 
on sôme iSland? 19, Not at all! In fact, we re already theref 
21. Ở ngay dưỡi chân chúng ta! Chính xác 
là 1312 mét dưới chân chúng ta! Dưới đáy 

đại dương! 





20. Hã? Chảu chỉ thấy một chiếc sà 
lan! Thành phố đâu? 


22. Chào, ông McDuck! Thưe SỐ 
người chịu ở dưới đỡ #88 


20. Huh?AllI seo is that bargel Where's the town?_ 21. Under our feotl 1312 meters under our feot, tÐBØ 
›wn thore?. 


ho ocoan! 22, Helo, Mr MeDuck! Did you actuall find somobody wiling to spend a month doi 
7 \Nj z œã“ở 





23. Ở dưới đáy biển một 24. Cháu không đọc khoản phạt in \ 2s. Nhưng mà 
tháng hả? Bộ bác điên trên hợp đồng đã ký à? Cháu có biết cháu chưa cho: 
` rồi sao? là sẽ nợ bác bao nhiêu nếu cháu rứt mèo ăn, 

lui không? hoặc. 


23. Amonth athe bofiom ofihe ocoan? Are you crazy?, 24. Didn†youread ine fne prin[ on (hatcontracl vo Toneở? Do you reazeTo 
Túch you'llowe me if you back outnow2_ 25. But| haven'tied the cat, or... 26. You don'thave a catl Whaf9 môre, [$@fit/Our nephieWS 1Ø. 
Grandma s ang cancelled all your datos with Daisy! 








3 2 ô ải là tá ổi 30. Những mẫu tìm được mới nhất 

2z. Nghĩa là 2ø. Không phải là tắt cả! Bị đuổi h 

bác đã xắp đặt việc ở bưu điện là tại chính của chúng ta là to nhất và tịnh 
cháu thôi! À! Đây rồi! khiết nhất! 


hết vụ này?! À 
b-- 3. Không tệ 
by lắm! 


\ 





27. You mean you planned this whole thing?! 28. Not all of it! Getting fired from your mailmafi/ o8: 
we go! 29. NEW SAMPLES 30. Our latest finds are the biggest and purest yet! 31 Not badt 32. 


talkingabout sciencef 














33. Chỉ tình cờ là trạm nghiên cứu khoa học lại ở ngay bên cạnh 
mỏ kim cương dưới biển của bác! Bác chỉ tiền cho các nhà 
khoa học làm việc và họ cho bác sử dụng kiến thức khai thác 

mỏ dưới biển sâu! c 


( 


35. Còn một việc nữa, ông chủ 
ạ! Cái máy đào kim cương tự. 
hành chưa được đưa tới! 


là ngoài khoa học ra 
bác còn có ý đỗ khác! 


ê 


33. Itjust so happens that tho rosearch station is right by my underwater diamontd mine! ! inance the sơientists for thoir work and 
they lend me their deep-sea expertise for minel34. I should've known you had more than science in mind! 35. One thing, Boss! 


The self-propelled diamond-mining machine hasr'† been deler2dl yet! 


: Â\ ĐÀ ẩ 37. Donald, anh sẽ đi xuống dưới 38. Đúng thế, thưa ngài! Ngày phé| 
36. Chậc! Ta rất bằn nó để khai thác vàn bại S4:I5x12g H87 E9 sang thê FÂnS heo Đa gui 
mrỏ hiệu quả hơn! Ta sẽ xem xét vẫn Anh Ấy số đưa anh đi một KU phe vụi 
để này ngay sau khi về nhàt vòng thành phố Hải Vương 
Tinh và nói cho anh rõ về 
công việc của anh! 





36. Drat! I really need that to make the mining more efficient! I'II look into i† as soon as l get homel 37. Donald, you ll be going 
down with Sam Seaweed hore! He lI show you around Neptune City and tell you about your job! 38. Aye-aye, sirl My vacalion's 
over and I'm backon dutyL 
| aø.Ngay | 
] 41. Đi lên lăn \ 44. Có đến gắn cả trăm 
n xuống nhiều à nhân viên ở hàng tuần lễ 
VI 9AO VIỢNG, quá nguy hiểm cùng một lúc trong thành 
ở dưới đó cả lắm! Hơn nữa lại phó Hải Vương Tinh| 
tháng ly tốn rắt nhiều ÿ 
>> n thời gian! 





ƒ 4s, Vì vậy mỗi ngày, chiếc 
|Ì \ chuông lặn này được phái 

Y1Y- = 3= xuống để mang thư từ và 
* đồ đạc cho họ! 


` sếS 8 


lÌ _ế BS 


42. Và như bác đã _ 2 „lhtbsh Ảdy 
bảo cháu, Donald! 

Thời giờ là tiền bạc! X 
Vậy tìlàm việc đi 4c Ế 


46. Ô, vậy ra đó là vì sao. 
các ông cần người phát 
thư xuỗng dưới này! 





—¬ 
39. Soon”—~ 40. Why do !have to spend a whole month down there? 41. There'stoo much risk of getting the "bends" from going 
up and down all the time! Besides, it wastes too much time! 42. And like I told you, Donald! Time ¡s money! So get to work! 
43. Let's go, Mr. Duckl 44. There are nearly 100 men staying for weeks ata time in Neptune City! 45. So each day, this diving bell 
is sent down with letters and packages for them! 46. Oh, so that's why you need a mailman down therel 











48. Úil Cá ở duới sâu này thiệt là TU: 
50. Chúng ta đến rồi, thành 


phố Hải Vương Tinh! 
49. Anh vi bông Tụi tui đâu 
có thường thấy được một con cá 


'Yawning Đèn ngủ hiếm này! 


47. Shortly— 48. Yow! The fsh really look weird this far down! 49. You're lucky! We don'toften seo a rare Yawning Nighilamp Fish! 
50. Here wo arel Neptune City! 51. Amazing! ` 


52. Các phòng thí nghiệm và khu nhà ở được phân bồ rải rác. 
chung quanh khu vực này! Đây. 
là khu mô kìm cương! 


s5. Thế là Donald bắt 
52. Và đây là dụng cụ anh cần để đầu công việc mới 5ø. Chưa bao giờ mình giỏi về đọc 


phát thư bản đồ cả nhưng Ít nhất thành. 
phố Hải Vương Tinh còn 
nhỏ hơn Duckburg nhiều! 


63. And here's alltho equipment you need to đelwer the maill 54. A bicycle?I 55. And so Donald starts his new job — 
58. I've never beon qood a† reading maps, but at least Neptune Chy is a lot smaller than Duckburg! 


57. Và ở dưới này không hề có đèn 
xanh đèn đỏ, bọn lái xe bạt mạng 
hoặc những thứ mà người ta 

có thể đâm sằm vào! 


































61, Chào! Bạn chắc là người phát thư mới rồi! 
Tôi là giáo sư Muddiver và tôi nghiên cứu các 
hình thái sống trong lớp bùn dưới đáy 
đại dương! 


63. Khá hắp. 
dẫn đầy! 


6z. Ví dụ như loài tôm bùn 
chẳng hạn! Những con vật nhỏ 
bé này là thức ăn ưa thích của 
loài bạch tuộc khống lồ! 





61. Hi! You must be the new mailman! I'm Professor Muddiver and I study the lifeforrs that live ìn the ooze of the ocoan floor! 
62. Like the Bottomfeeding Oozeshrimp, for instance! These little follows are the Giant Octopus's favorite food! 
63. That's almost ínteresting! š 



























64. Ê! Đây là bức thư của mẹ tôi! Tôi thật là mừng khi 
cuối cùng thì bà đã chịu viết thư bằng loại mực không 
thắm nước! < 


68. Tui cũng mừng khi thấy 
ông mừng! Hẹn 









øz. Nó đây rồi! Chỗ 
này có điều hay là 
mình có thể thực sự 
trôi xuống đồi! 


66. Coi nào! Cái gói này là cho. 
phòng thí nghiệm dòng chảy 
đại dương! Mình nghĩ là nó ở 

đằng kiat 


64. Hoy! Hore's a letter for me from my mother! I'm so giad she s finally started. 
wriing with waterproof inkl 65. 'm giad that youre giad! Seo you laterl 
68. Let's seel This packago is for tho ocean current labl Ï think it's up horel 


67. Whaddya knowl There ít is! The one good thing 
68. Úy trời! about this piace is that I can practically float down. 
Một con bạch the hills! 
tuột khổng lồ! P 













_ 


69. Ít nhất nó cũng không tắn công mình, 
nhưng nó cứ như con chó giữ nhà! Nó ngôi ì 
ra đó không cho mình đi qual 











68. Yipe! A giant octopus! 69. At least it isn't aftacking me, but its like a watchdog! It just sits there and wont let me pass! 











zo. Có thể ở Duckburg mình là người phát thư döm 71. Đây, Pussy! Thích 
nhưng mình đã học được một vài thủ thuật — như món này hông, 
mang theo bánh cho chó trong giỏ! 2 
Cái ông giáo sư nọ gợi cho mình 
một sáng kiến! 


- + s 
70. Maybo I wasn't much of a mailman back in Duckburg, but Í did manage to learn a trick or wo — like affying biscuits in my 
pocket for tho dogs! That professor guy gave mo an ideal_71. Here, Pussy! Like something yummy? 





73. Ê, ở trong đó mỡ cửa ra 
„ col! Có muốn nhận đô của 
mình hay hồng vậy? 


72. Ngoan nào, cô bé! Có thế chút 
nửa ta sẽ cần chỗ tôm còn lại! Hơn 
nữa ta còn nhiều việc 
phải làm, bận lắm! 


72. Down, girl! I may neod tho rest of the shrimp later! Besides, I've gota job to do, so scram! 73. Hey! Oper!upIff 
want your package or notl? 74. Justa second! 75. KNOCK! KNOCKI 


79. Ở đây anh có thể tháo nón lặn ra! Tôi thấy ©46Ð/S8) 
qua được con bạch tuộc! Bọn chúng rất thãn/#4#® 


76. Tụi tôi phải xã nước ở SỈ không thể là thú 
i khoang khít nuôi trong nhà! 





s2. Rút mấy cái vời của chú 7 
mày ra khỏi người ta đi! 
Chỗ tôm còn lại này là để /_/_ thùng này mới 
hối lộ cho cả họ hàng vừa xuống và có 
nhà chủ mày đó! vẽ như nó rất 


83. Ông Vịt! Cái 


81. After a well-earned coffee break — 82. Get your tentacles off me! These shrimp are for bribiHB' 
83. Mr. Duck! This package just came down and itIooks urgent! 84. ltmust be that diamond-mining mã 
talking about! 














a8. À, mình đã đền chỗ cần đến 
nhưng văn phòng thì không có! 
Đợi một chút! Ô không, mình 
đã lật ngược bản đỏ! 


86. Mình có nhiệm 
vụ phải giao cải này cho văn 
phòng công ty khai 
mô! Văn phòng nằm 
ở đâu đó trong khu 
ngoại vi vì thế mình 
hy vọng đã đi đúng 


85. And so — 86. m supposed to delverIhis to the rrining company office! ITs sometwhoro on the outskits so !hope [fm going 
in tho right direction! 87. But— 88. Well, I'm where I should be, but the office isn†I Waif! Oh nol I had the map upside downL 





89. Hừm! Có thể đường tắt vòng 
qua möm đá sẽ giúp mình không 
cần phải quay về 


bảng lối cú! 
ng lối cũ! g1. A hai Mình 


đoán đúng rồi! 
Giờ thì chỉ có 
việc thẳng tiến! 


| Hmii.Maybe a short cutaround thosø clifs ilsave me from heving to goal'tho way backagain!' 90. Soon — 91. AhalIwas 
right! All ! had, to do was follow my beakl 


92. Không biết vì sao họ lại chọn 
một cái chỗ xa xôi như vầy 
cho văn phòng 
của họi 
94. Tụi mình phải trói hắn 
lại và Mộ vọng là hắn 


93. Khi thật! Có người kh hị 
đã tìm ra chỗ ấn náu s& {Add về 


của bọn mình rồi! 


92.wonder why thoy chose suchan outofthe way placo forthoiroffieo?_ 93. Blast! Somebody found our hideout! 94. Wo'ljust 
have to lock him up and hope ho didn'†tellanybody about us! 95. KNOCK! KNOCK! 
96. ÊI Nhìn coi ai kìal 100 Ôi trời 
Thằng cháu vô tích sự củan “ Bọn Beagle Boy 
lão Scrooge! khủng khiếp! Tụi 
mày đang làm gÌ ở 
đây vậy? 


9ø. Mày tốt lắm khí đem 


= ==”ˆ | gói đồ lại cho bọn tao! 


98. Nhớ tụi tao 


97 Có thế bọn Ÿ 
mình sẽ làm cho 5Š 
nó cỏích! _„ 

£ 





96. Hey! Look who ítis! Scrooge's useless nephew! 97. Maybe we can get some use outof him! 98. Remember us? 99 How nico 
of you to bring usa packagel 100. Yipel The terribie Beagle Boys! What are you doing here? 











P ;oy. Tụi tao đang theo 102. Tụi mình đã bó chân suốt hai tuần 

dầu kim cương của ông lễ trong cái thùng thiếc rò rỉ này chờ, 

bắc mày — còn hỏi gì đợi cơ hội! Bây giờ tụi mình không thể 
để nó làm hư hết mọi chuyện được! 


103. Mày biết đó, nó 

có thể là câu trả lời 

cho vấn đề rắc rối 
của bọn mình! 


104. Ê, cái gói đó 
không phải gởi 
cho tụi bay đâu! 


101. We're after your unole's diamonds — whatelse? 102. We've spentiwo weeks cooped up ínthis leaky tin can wailing for our chancol We 
can lethim ruin everything now! 103. Yknow, he mightjust be the answer to our problem!_ 104. Hey! That packago isn'taddressed to youl 


106. Tao không biết chắc! Phải đọc sách 108. Ý tụi bay thế nào!? 109. Bây giờ thì bọn mình 
hướng dẫn trước cái đã! Nó là một cái máy đào ,ÊŠ dọn sạch mỏ kim cương 
kim cương điệu của lão McDuck mà không 


khiển từ xa cần động đến một 
cái xẻng! 


==<t 


105. What is i? 106. !'m not surel ! have to read the instruction manual firstl 107. Urk! 108. How about that!? l†'s a remote- 
controlled diamond-mining machine!_109. Now we can clean out McDuck s míne without having to lifta shovell 









° , _ Ị : 113. Sao lúc nào tụi bay cũng. 
110. Hơn nứa, lưới khoan. Í_ 117. Có nghĩa là chúng ta 112. Tếtlắm, 176-871, chọn toàn là việc vui không 
của nó cũng có thể xuyên \ - cũng sẽ dọn sạch kho kim| mày ở lại đây trông /* 


qua được thép cứng! cương Của lão nữal chừng thằng vịl! Còn lại 
tắt cả mặc áo lặn vào! 


110. What's more, the drill can go right yLÊnN v2 Solid steol as welll_111. Which means we can clean out his storage vault, too! 


112. Okay, 178.671, you siay hore and watch tho duckl The restof you putyour diving suits onl 1 13. How como you guys always 
tavo ail the fun! 


114. 
115. Chúng ta đã theo dõi bọn bảo vệ làm công việc hàng ngày suốt 
tuần lễ rồi! Chúng ta cũng đã biết điểm yếu của chúng và 
thời điểm ra tay! Và bây giờ chúng ta đã có đầy đủ dụng cụ! 


116. ÊI Đây là 
cái máy kỳ diệu! 


114. Beore long— T15. We've been watching the guards go through their daily routine for weeks! We know their weak spots and 
when to strikel And now we ve got the tool to do it with! 116. Hey! This is a wondertul machine! 











Úy! ỗ 1 
——<( Vu dệt sdg 120. Đưa cho tao bộ. 
Ố ) ` điều khiến! Từ giờ trở 
117 Ối cha ^ ) liều khiến! Từ giờ tr: 
mẹơil <2 Œ 


đi tao sẽ xử lý nó! 





122. Chúng ta đã tñeo dõi thành phó Hải Vương Tinh bằng các máy thu hình bí mật! 
Giờ thì ta lại có thể dùng chúng để quan sát các anh em ta 

đang làm việc! Không ai có thể ngăn cắn nổi bọn tai 123 Mình cóc cần tới kim cương 
của bác Scrooge — nhưng việc 
bác ấy sẽ làm khi khám phá ra 

rằng chính do lỗi của mình 

mà kim cương bị mắt cắp 

mới thật là phiền! 


121. Meanwhile— 122. Wi 
brothers at work† And ít doesn t look like anybody can stop us! 123. ! don'tcare about Unele Scrooge's diamonds — it's what 
he'Ïl do when he finds out that is was my tault they were sfolen that bothers mol 


128. Ấn hết tôm trong tủi chưa? 
Thích thêm một con nữa hông? 


124. Hà? Cái gì ở ngoài Nó đây nè! 


kia vậy? Hừm! Có thế 
Pussy sẽ giúp 
được mình! 


124. Huh? What's that outside? Hmmi! Maybe Pussy can help me! 125. Munch! Munchf' 128. Flave you finished all the shrimp in the 
bag? Wouldn't you like another ono? Hero ít is! 


X/ 129. Cha chả! Mình không ngờ 


127. Đúng rồi! ậy? 
Tới đây mà lây nói là bạch tuộc lại khỏe như vậy! 

















130. Và không có gì khỏe xêz ` vỂ2 142. Ối, đừng! Có vẻ kẽ 
bằng một con bạch tuộc phát thư như ta sắp.kết 
'đang có sức quặp vòi của nó Ụ thúc sự nghiệp, trừ phi... 


lên một con tôm bùi Ti 


¬— 


130. And nothing is as strong as an octopus trying to get its tentacles on an oozeshrimp — 181. HALLLPI 132. Oh no! It looks like 
the end of my career as a mailman, unless... 133. AHA! 134. OOFI 135. THUNK! 








126. Tên Beagle Boy đã ngắt xỉu và mình thì ẵ 138. Chú mày xứng đáng được. 


được tự do! Ai mà ngờ số mình lại hên b thưởng con tôm cuối cùng! Nhưng. 
như vậy chớ?! chú mày phải thứ lỗi cho tai 


Ta đang rất vội! 





136. The Beagle Boy's out cold and l'm freel Who would've thought l could be so lucky?! 137. Outside — 138. You cortainly 
desere the last shrimp! But you II have to excuse mel I'm in a hurryl _ - 


141. Chúng ta đã vét sạch kho 


ẩ8 Lại thêm một kim cương mà chẳng ai hay biết 


mỗ kim cương nữa! 


142. Mình chỉ là một chú vịt! Mình ` 
có thể làm gì với bốn gã tội phạm 
. hung tợn kia? 





thing! 142. 'mjust one duck! What can Í do against four tough criminals? 











143. Bọn thợ mö đã đi ăn trưa hết! Giờ đã đến lúc 
bọn ta thử dò tìm kim cương 


một chút! 
144. Tao sẽ điều 


khiến cái máy lê 
đây, nơi có tâm 
nhìn rất tốt! 





145. Cơ may duy nhất của mình là lên 
vào khu trung tâm và báo động với đội r2 


from up here where I've got a good view! _145. My only chance is to sneak down to the town and warm the security guards! 
146. Oh nol 147. Who's that? 148. CLATTERI 


149. Tao không biết mày đã thoát ra bằng P 
cách nào nhưng mà lẫn này thì mày đừng 151. Pussy! Mi đến đúng 
lúc lắm! Và bây giờ mình 


hòng thoát được nữa! 
` = đã lấy lại được bộ điều 
khiển rồi! 








149. l donft know how you escaped, but you wont get 
away this timel 150. Eop! 151. Pussy! You right on tímol And now I've got the remote 
control! 152. Hey! 






153, Để xem mình có làm cho cải máy này 
hoạt động được không! 155. Cái mu 156. Nhưng chúng ta đang ở 
. đã nổi điên rôi! dưới nước — chúng ta không 
—= ` Nó đang rượt theo thể chạy nhanh được! 
154. Hã? Thằng 178-176 ngỊ s chúng ta! Chạy 
nó đang làm cái trò gì vậy!? 


183. Let's see ifl can make this thing work!Ô' 154. Huh?! What does 178-176think he's doing!? 155. The machine's going crazy! lt's 
coming afer us! Run! 158. But we're underwater— we can't run fastl 157. WHIRRR 











158. Trời đất ơi! Con quái vậ ã ` š Jƒ 161. Phải bảo đảm. 
159. Bảy giờ| được 176-176 rồi! Mau tr lại tàu ngầm! 160. Nhìn kìa, `Ê rằng bọn này bị đuổi 


mi có thể | toàn bộ số kìm _ Ì đi xa và không dám 
hã tán cương đã bị bền mảng tới nữa 
được rồi, : 


158. Holey moley! That monster got 176-176! Head back to the sub! 159. You can let him go now, Pussy! 160. Look! All the 
diamonds have been stolen! 16Ï. Let's make sure these quys go away and stay away! 


163. Ha hai Chuyện này sẽ làm chúng tổn tới già 
không dám đánh cắp 
kim cương của bác 
Scrooge nữa đâu! 


164. Tốt hơn là bọn 
mình nên rời khỏi nơi 
đây trước khi con vịt 
điên đó cho cái máy 
đánh chìm tàu ngầm 


167. Cháu đã làm được việc tốt là chặn đứng. 169. Dĩ nhiên là không! Nhưng rõ ràng là cháu có 
bọn Beagle Boy, nhưng bỏ qua chuyện đó những tài năng khác và bác cho là bác biết cách 
thì bác thấy cháu là sử dụng được tài năng của 

một nhân viên lo Mô {€5 cháu như thế nào! 


phát thư tôi! nghĩa là bác sẽ xé 
hợp đồng? 


166. And so— 167. You did a gooơ job stopping Ly Boys, but l can see you re a poor excuse for a mailman! 168. Doos 
bo đua) toi ›the contracf? 169. 'Ốïcourse nofÏ But it S obviOus you Táwe oihet' talents, and ! think ! know just how wer 


` 174. Đây lại thêm một 
⁄ đi Thẳng ` lên... Í xô tôm nữa cho quân 
172. Chán thật! Với , Ỉ ) r4 Xô thấy mí chủ lại Ì) 29 ngài tuyển mộ, 
: bọn ta thấy mi chào lại 
những tay bão vệ hữu : ( @ b 
hiệu như chúng, không 
bao lâu nữa tụi mình sẽ 
thất nghiệp hết! 





171. And so— 172. SighI Withefficient security quards like them, won'† be long before we're outofa job! 173. Straighten your tertacle, 
Number Two! And let's see you try that salute again!' 174. Hẹre's another bucket of shrimp for your recruits, Sgt. Duckl Ha, ha! 
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CHUỘT MICKEY 


Chiêc tàu ma 











Người dịch : PHAN VIỆT DŨNG 





1. Thành phố nhỏ trong Thung lũng Phồn 
vinh bị ám ảnh bởi tiếng còi ma quái của 
chiếc xe lửa Golden Limited, một chuyền 
xe lửa chở vàng bị đánh cướp và chôn vùi 
cách đây 50 năm trong một trận lở đá kinh. 
hoàng! Sau khi Mickey nghỉ ngờ một nhân 
vật mờ ám tên Surly MeSneer, Mickey và 
ông Cinderbox, kỹ sư về hưu của chiếc. 
Golden Limited, đi tham quan vùng đá lở 
để cố khám phá xuất xứ của tiếng còi tàu. 
Thình lình, chiếc xe trượt của họ bị mắt 
điều khiển, tuột từ trên triển dốc cao vả rơi 
xuống Hẻm núi Tử thần... 


3. EO ƠI! 





5. Trước đây tôi không bao giờ tin có ma. 
quý, nhưng giờ thì tôi tin! Đó chính là tiếng 
còi của chiếc Golden Limited! Nhưng làm 

sao như vậy được nhỉ? Nó đã bị chôn vùi 
dưới đống đá rồi mà! 






lời câu hỏi đó: 
được... 








N 
7. „.nhưng tôi đã giải đáp được bí mật 
tại sao cái thẳng không hoạt động! Xem. 


đây này! Bánh xe của chúng ta bị mỡ 
làm trơn trợt! 


8. Hẳn là nó đã được bôi trên đường rầy. 
ngay ở chỗ chúng ta bắt đầu trượt 





ed's whistle! But how can that be? She's 








1. The small town of Prosper Valley is  source of the +vhistle' Sudden, their 


haunted by the ghostly whistle of the 
Golden Limited, a gold train hịacked and 
wrecked 80 years ago in a massive 
rockslidel After Mickey gets suspicious 
of a shady character named Surly 
MecSneer, Mickey and Mr. Cinderbox, the 
retired engineer of the Golden Limited, 
visit the rockslide to try to discover the 












handcar starts sliding out of control on 
the steep grade and plummets into 
Deadman's Gorge — 

2. YIPES! 

3. YOWL 

4. SPLASHI 

5. 'Vve never believed in ghosts before, 
but ! do now! That was the Golden Limit- 


buried under the rockslide! 

6. l can answer that question... 

7. ...but1 have solved the mystery of why 
our brakes didn't workl Look herel Our 
wheels are slickod with greasel 

8. It must have been smeared on the. 
tracks rịght whore we started to slidel 














ø. Một điều gì đó kỳ lạ đang xảy ra tại Thung 
lũng Phôn vinh! Một người nào đó đang cố ý 
kềm giữ mọi người rình mò điều trả chung. 

quanh vùng đá lỡ! 





10. Tuy vậy, bây giờ chúng ta biết 
rằng tiếng còi của chiếc Golden 
Limited là có tht! Có lẽ nghĩa là một 
phần của chiếc xe lửa vẫn hoạt 
động sau trận đá lỡI 








11. Có thể tôi là một ông già ngớ ñgẩH/#S* 
thường mơ đến một ngày tìm thầy đi 
chuyến đi cuối cùng ủa Để 











Cinderbox ạ! 


9, Something queer is happening in Pros- 
per Valleyl Someone is purposely trying 
to keep people from snooping around the 
rocksiidel 

10. Stil, wø now Know the Golden Limít- 
©d's whistle stillexists! Maybe that means 
that more of the train survived the 


12. Thối chữa! Chuyến đi duy nhất nên xem xét là 13. Ta sẽ không bị bịø Bề 
thu xếp đồ đạc và bỏ chạy khỏi nơi này vĩnh viễn, còi ma nào cả, McSi 





đây! Thực vị 





1ø. Bỡi vì bọn ta sắp lục soát toà 
thể vùng đá lở kia để xem bọn tá 
có tìm được chiếc xe lửa 
Golden Limited hay không! 





rockslidel 
11. l may be an old fool, Mickey, but I've 
often dreamt of someday finding the train 
ang completing is final run! 

12. Hawl The only run you oughta con- 
sider, Cinderbox, is packíng up and ske- 
dadding outta here for good! 











17. ...nhưng mình không hề nghĩ rằng hắn lại bỏ, 
chạy một cách quá vội vã như thế này! 


_ F Sẽ : á lỡ kìa! “em h : 
18. Hắn đang hành động rất ám muội nứa. + 19. Vùng đá lở kìa! Nó chỉ nằm quanh chỗ ngoặt thôi! Nghĩa là 


không để bị theo dõi! 


phải có một cái gì đó để tìm kiếm ở đó, nếu không thì hắn đã. 
không vội vàng bỏ chạy để giành trước bọn mình! 





23. Tự nhiên hắn biến mắt, öng. 
Cinderbox ạ! Nhưng đâu có chỗ 
ẩn nắp đâu! 


24. Và những 
tảng đá kia 
trông như bị 


20. Ôi, lạy trời! Đừng có nói với ta rằng 
MeSneer cũng là một con ma nhé! 





16. Hm... Ifigured that bit of news would 
get to him... 

17. ..but Ì never expected he d run off in 
such an ảwful hurryl 

18. He's acting mighiy secretive, too... 
taking no chances of being followed! 
19, The rockslidel lI's just around the 


biển mắt 
rồi! 


bend! Which means there must be 
something to find there, or he wouldnrt 
have raced off to bat us to it 

20. Oh, for gosh sakes! Don!t tell me 
McSneers a ghost too! 

21. He's vanished! 

22. Soon— 


chèn rất chặt, 
không thể đào 
hang được! 





23. He just disappeared Mr. C! But there 
are no hiding piacest 

24. And those rocks look to be packed. 
too solid to burrow intot 

25. Hmm... darned if l can... 

26. RUMBLEt 

27. CLICK! 











28. Trời ơi! 
Những tảng đá 
này là đồ giã! 


29. Đún§ thế! Có người 
đã dọn sạch đá vụn và 
xây cải cửa đó đề che 
đậy một đường hằm! 





30. Không phải đường hằm gỉ cả! Nó là hang tránh 
tuyết — được đục vào trong núi đá để bảo vệ xe lửa 
tránh bảo tuyết và những trận tuyết lở! Tôi tưởng 
|_ rằng nó đã bị hủy hoại trong trận đá lở 
: ¬ hứt 





32. Cậu nghĩ McSneer 
„đã đi vào trong đó! 


26. Má ơi| Chiếc xe 
lửa Golden Limited! 


28. Holy cow! These rocks are fakel 

28. Yeah! Someone cleared the rubble 
and built that door to conceal a tunnel! 
30. Tunnel nothing! lt's a snowshed — 
cut out of the rock to protect trains from 
snowdrifts and avalanches! ! thought it 
had been destroyed in the rockslidel 


3g. Đúng vậy, và ông này, tôi 
rất muốn nói chuyện với hắn! 


+4. Ô... ðI Tiếng 
động gì vậy? 


31. And the rails are stil intact! But how 
can that be? They should have been 
crushed along with the snowshed! 

32. You think McSneer went in there! 
33. Yeah, and man! Do I want to talk to 
him! 

344. Uh-oh! What's that noise? 


37. Và đường rầy vẫn nguyên vẹn! Nhưng sao lại 
như vậy được nhỉ? Đáng lẽ chúng đã bị hư hỏng 
cùng với hang tránh tuyết chởi 





36. Jiminy Christmas! It's the Golden 
Limited! 

37. WHOOOO! 

38. CHOO! CHOO! CHOOI 











2g. Nó giống y như tôi nhớ đã thấy 
nó lần cuối! Đầu xe lửa, toa than, 
toa chỡ hàng và toa bảo vệ! Tắt 
'cả vẫn còn đó, được bảo toàn một 
cách kỳ diệu khỏi trận đá lở! 


40. Không phải đâu, tôi dám cá 
là tên Grimace Trueshot đã giầu 
nó trong đó trước khi hắn có ý 


gây ra trận lở đá! Chắc hắn đã 





42. Nhưng từ khi hắn bị bắt, hắn không bao giờ có cơ 
hội tìm lại nó được! Bắng cách nào đó tên McSneer 
đã khám phá chuyện này! ° 








nghĩ rằng sau này hắn có thể an 
toàn tìm lại số vàng! 





43. Mau lên! Chúng ta vẫn có thể bắt kịp nó bằng 
chiếc xe chở hàng kia! 












44. Cuộc rượt 


đuổi bắt đài Golden Limited, nhưng tôi sẽ 


không để nó xảy ra lần thứ 


_ hai đâu! 
M JỊN 3 


ÀA 
\¿ h 
_ Ị 


45. Đã một lần tôi đánh mắt t3) 












47. Nhưng >ha hal< chúng ta sắp đến cái cầu gỗ 
cũ kỹ rồi! Một nơi tuyệt vời để an bài chúng! 





















39. íf's just as l remember seeing it last! 
Locomotive, coal-tender, reight car, and. 
oose! lt's all there, miraculously pro- 
tected from the rockslidel 

40. No, II bet Grimace Trueshot hi ít in 
there before he doliberatoly trìggered tho 
rockslide! Hạ mus† have thougftt ha-could' 
safel/ recover thẻ goltl at a later time! 
41. GI. 














ÌlWyWboaas„ 
li: 





42. But since he was captured, he never 
had the opportunity to retrieve it! Some- 
how McSneer found out about it! 

43. Hurry! We can still catch him with the 
powered handcar! 

44. The chase begins — 

45. I lost the Golden Limited once, but 
I'm not gonna let it happen twice! 

46. Drat! Those meddlers are gaining on 


48. Hãy cần thận, Mickey! Cái cầu gỗ này hiện ở trong 
tình trạng thiếu sửa chữa nghiêm trọng! Hy vọng rằng 
nó có thể chịu được sức nặng của xe lửa! 












me 

47. But >heh-heh!< we're coming to the 
old trestle! The perfect spot to fix 'em up 
gooơ! 

48. Be careful, Mickey! Thịs tresile is in a 
terrible state of disrepair! Let's hope ít 
can support the weight of the train! 




















49. Ha hat Cái này cũng đủ chơi nó một vó hay ho! 
Chúc chuyến đi tốt đẹp, các chú nhé! 
























5a. Đề khốn kiếp! Bọn mi đừng hòng 
ngăn cắn ta lấy lại kho tàng của ta! 
Không thể như thế sau những điều 

bác ta đã trải qua để lấy được nói, 


5ø. Bác của 
ngươi hả?! 











ø0. Vậy mi là người thuộc 
dòng họ Trueshotl 








61. Đúng thế! Và ta 
quyết giữ cái thuộc 






về tat 










63 Ối trời ơi! 
Nhìn kìa! 


60. Then you must bo a Trueshot! 
61. Thats rightl And Ï aim on keepin" 
what's rightfully minel 


49. Ha! This oughta do the trick nicely! 55. >OOFI< 

Bon voyage, boys! 58. ? 

50. THUNKI 57. WHUMP! 

51.? 58. Dad rat ! You ain gonna cheat me 
52. GL out of my fortune! Not after what my 
53. FLING! uncle went through to get it! 

84. FLIPI 58. Your uncle?! 


62. Now git off my train, or II— 
63. Oh my gosh! Lookf 




















68. Mau lên! Ném thêm than vào lò đốt! Chúng ta phi 
tăng tốc độ và chạy ra khỏi cây cầu cũ kỹ này truớc khi 
nó lôi ta theo! 


64. Những trụ cầu! Chiếc cầu đang gãy! 
l) 






C 
lì... 
S——: 
Ì TP 
hàvjÐ X ÀÌ|ZÃ 


Đi 68. Chỉ cần chạy thêm ¡8 
67. Chúng ta sắp vài mét nữa thôi! 6ø. Hoan hôi Ta 
tiêu đời rồi! 3ã thành công! 





73. Ôi! Nóng quái Đưa tui 
ra khỏi đây đi! Có điều luật 
chống lại những điều 


J 
^ 





4. Chẳng bao lâu, mọi chuyện ˆ / 75. Vâng, thưa các bạn! Trừ một 





trôi qua và McSneer được giải vài cái đinh tán bị long ra và 


một hai van bị hở, chiếc Golden 
ÿhoát khôi „ da PSHG7  Lhmuedvăn tà một có máy vững 


chắc và đẹp như lần cuối cùng 
tôi đã lái nó! 








64. Ye cats! The trestle's coliapsing! 68. Only a few more yards to go! 74. The dust soon settles and McSneer 
65. CRUMBLE! 69. Wowie! We maqe ít is relieved of hís hot seat — 

66. Quiek! Throw more coal into the fire-  70.! 75. Yessir! Minus a few popped rivets and 
box! We've got to build up more speed__ 71. KA-WHUMPI a leaky valVe or two, the Golden Limited 
and get off this old trestle before it takes 72. SPLOKI isas fine and sturdya locomotive as when 
us with it! 73. Owl >YouchI< Git me outta herel  l last drove her! 


67. Now we're cookin'! There s laws against thíngs like †his! 78. GL ` 
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chiếc xe lửa, McSneer 


zz. Tôi nghĩ rằng tôi phải cám ơn bác của anh đã gìn giữ 








79. Xì! Cái đồ cục mịch kín mồm đói Ống không hè ra khỏi 
tù, nhưng cũng không hẻ tiết lộ ống đã làm gì với chiếc xe 
lửa hoặc là vàng! Tôi đã nghĩ đại loại như thế! 





kế hoạch của ống! 


IS a0. Nhưng cách đây vài tuần, tôi đã khám phá ra một 

số giấy tờ ổng để lại! Chúng là họa đổ của các cánh 
cửa giả mà ống đã xây cho hang tránh tuyết! Từ chỗ 
đó, tôi chẳng mắt nhiều thời gian để đoán ra được 


thể thây ông chư 


81. Đúng, nhưng dân chúng trong Thung lũng Phổn vinh có 


vàng đi, vì vậy ông đã dọa cho dân 


thành phố bỏ đi! 








82. Dọa nạt họ bằng 





ngoan đó, McSneer! 







tiếng cò ma cứng khôn | 5. Đúng! Nhưng chưa đủ khôn 
ngoan! Ông già có chắp này 


ng chịu bị hù dọa! 


85. Đúng vậy! Ta đâu dễ bị hù 
dọa! Này Mickey, đốt nóng nồi 




















77. l suppose  have your uncle to thank 
for proserving the traïn, McSneer!! 

78. GL 

79. >Snortl< That tight-mouthed lout! 
He never got outta prison, but never re- 
vealed what he did with the train or the 
gold! Or so l thought! 

80. But a fow weeks ago, l discovered 
some papers my uncle had left behind! 
They were the plans of the fake doors 
he had built for the snowshed! From 


a7. Đến thành phố Capitol, con trai ạ! Chúng ta sẽ giao 
lại số vàng! Và thề có sắm sét — lần này sẽ không gì 

có thế ngừng chiếc Golden Limited trong chuyến đi 

cuối cùng hoàn tắt sử mạng của nó! 


there, it didn't take long to figure out his 
schemel 

81. Yeah, but someone in Prosper Valley 
might have spotted you removing the 
gold, so you hadto frighten the townsfollk 
away! 

82. Scaring 'em with a ghostwhistle was 
clever, MeSneer! 

83. Yeah! But not clever enough! Thís 
old fossil refused to be frightenedl! 

84. GL 


aø. Tuyệt lắm! Và trừ khi thành ĐÔ ©aØWðf 
cũng trở thành là thành phố tt, Wð §Õf 
có thể tìm được người thợ mãy để sữ& 
cái xe của tôi! 


85. Yeah, Ï'mtoo omey lo scare! Mickey 
— fire up a head of steam!. 

86. Where we headed, Mr. Oinderbox2 
87. To Captoi Cily, m'boy! Wefre gonra de- 
Iwer the gold! And by thunder — this tine 
nothing's gonna stop the Golden Limiled. 
from at St compieting her final run! 
88. Greatl And unless Capitol City's 
beccome a ghost town, too, Í might even 
be k2 find a mechanic to fix my car! 
89. GL 





























BÁC 
SCROOGE 
- Dầu chùi bóng 


HA41J22= 





1. Ngoài đam mê kiếm tiền, 
Scrooge McDuck còn có 
Imột nỗi đam mê khác nữa... 
đó là đánh bóng Đồng xu 
May mắn của mình... 








6. À hát Ông không tin 
tôi chứ gì... rồi tôi sẽ trình, 
diễn cho ông xem! 








2. Nhưng mà thưa ông. 
Làm sao mà ông có thể làm 
cho đồng xu của ông bóng. 

lộn lên bằng loại dầu „ 








⁄4. Lần này tối nghĩ là ông 
sẽ mua Hề hê| Đây là một 
loại dầu bứng hết sức đặc. 
biệt đây! Tắt cã những thứ ó 
dâu khác đều lu mở khi + 





5. Vô lýJ Thứ này là loại 
dâu bóng rẻ tiền nhất mà 
bà có thế mua vào năm. 











9. Ông sẽ thấy, ông MeDuck 
ạ, là nó vượt quá sức tưởng. 
tượng mãnh liệt nhất của. 
ông lận kial 










1. Apart from earning money, Scrooge 
McDuck has one more passion... and 
thaf's polishing his Lucky Dime — 

2. But sỉ... how wÌll you ever make your 
dimø shine with that stuff2 

3. Hay? What? Who re you? ! don't buy 
from peddlerst 

4. This tìme Ithink you will Hieh hehl This 
is a very special polishf All other prod- 
ucts pale by comparison! 





11. Chẳng bao nhiêu hốt! ` 
Đây là mãi biểu miễn phi. 


Hê! Hệ! Chúc may mắn với 
nó nhé, ngài McDuck} 





5. Nonsensel This was the cheapest 
polish you could get in 1911! Therefore, 
Íts the best! 

6. Aha! You don't believe me. 
gìve you a demonstration! 

7. Hmml. 

8. BONK! 

9. Youll see, Mr. MeDuck, that thís goes 
beyond your wildest ímagination! 

10. YouTe right! ƒ've never seen a coin 


then f1I 


43. Hihihil Thẳng cha Scrooge ngụ N 
ngốc! Hắn quả khoái chí có được dầu 
"siêu bóng" miễn phí của mình tớt nỗi 

hắn chẳng nghì ngờ to nảo!' Ắ 





shine like this beforel How much does 
your polish cost! 

11. Nothing! Ifs a free sample... Heh! 
Heh! Good luck wih it, Mr. McDuckl 

12. Laler on—_' 

13. Hehehel That stupid Scroogel He's 
so happy to get my super-shine for frae 
that he didn't suspect anything! 








14. Lúc này hắn đang đánh bóng 
Đồng xu May mắn của hăn! Nếu như 
hắn biết rằng thứ dầu bỏng đỏ sẽ làm 
cho đồng xu của hãn trở nên vô hình 

trong vòng mười hai tiếng! FIêhêhê! 
Lúc đó mình sẽ làm chủ đồng xu 














"Đứng thiệt là một thứ 
dâu bóng kỳ diệu... Đồng xu. 
May mắn của mình trước nay. 

chưa bao giờ trông ngon 
lành đến thật 





F8. Đây là một quyết định 
Vĩ đại mình đã làm bữa nay... 


mai gặp lại nhé, đồng 
l 








20. Tại nhà Donald 
vào sáng hôm sau... 





xu May mắn của bác đã 
biển mắt rồi sao? Dạ, dạ, 
chảu sẽ tới ngay. 





khổ đấy, lũ nhóc, và ống mới 


vừa đánh bóng đồng xu của. KH 


ống rất là đẹp. 


ằng một 
thứ dầu bóng kỳ diệu 


24. Chắc đây là 
điều tệ nhất xảy ra 








14. Rightnow he'l be polishing hís Lucky 
Dimel If only he knew that the polish wiil 
make his dime invisible in twelve hours! 
Hehehel Then itll be a piece of cake for 
me to get hold of it... bụt first, Ie got to 
put an ad in the paper. 

18. At that moment — 

16. I's reallya wonder-polish... my Lucky 
Dime has never looked so good before! 


17. OOOOOHI 

18. That was a great decision Í made to- 
day... see you tomorow, dear dime! 

19. Money level -100 -90 -80 

20. Next momning at Donald's house — 
21. RRIIIIINGI! 

22. Hello... What? Your Lucky Dime has 
disappeared? Yes, yes, [II be right over. 
23. Uncle Sorooge was really upset, boys, 


và khi bác xem lại sáng 
nay thì nó đã mắt tiêu! Huhul Híc! 


Donald ơí, cháu phải tìm ra người 
thám tử giỏi nhất! 
g r~> 


and he'd just polished his dime so 
nicely.. with some special wonder polish! 
24. Ifs probably the worst that could hap- 
pen to him.. 

25. And so— 

26. ...and when I Iooked this morning, ít 
was gone! Waah! Sniff! You've gotto find. 
the best dotective there ís, Donald! 

27. 10,000 














28. Trên bảo có một mẫu 
quảng cáo nè - Aoahe Mica 
tìm ra manh mỗi mọi ` 
chuyện bí hiểm”L 


29. Chú sẽ gọi 
cho bà ta ngay, 


Tôi luôn luôn 
cất nó trong một 
cái hộp kiếng đặc 

biệt... Theo tôi| 


Ì có 
` vân vận, 
35. Đi theo tới 


Tớ chẳng tin người 
này tí nào! Bà ta 


21. Ngài McDuck, thế là 
ông vừa mới bị trộm một 
đồng xu... đúng vậy 


dấu vân tay và 


ý 1e 


MÀ 
) 


%2. Còn nghiêm 
trọng hơn thê nữa 
kia! Đồng xu May 
mắn của tôi đã bị 

đánh cắp! 


thể kiêm tra cái gì bà cân, tôi chỉ] 
muốn lấy lại Đồng 
xu May mắn của 
tôi thôi! 


cá mm 








38. Thực sự tớ chẳng nghĩ. 
người đó là thám tử... 


39. Hãy bí mật kiểm 


tra nhà mụ coil 


40. Coi món này nè! Đây đâu 
có phải là dụng cụ của một 
thám tử... Agatha Mica đúng 

Lá L> là mụ Magica de Spell rồi! 


'Và tớ cá là mụ cũng chính là 
người đã cho bác Scrooge 
thứ dầu bóng đó! 





28. There's an ad in the paper— “Agatha 
Mica unravels every mystery” 

29. II call her right away, boys! 

30. Laler— 

31. So, Mr. MeDuck, you'/e been re- 
cently robbed Ola đine... i3 that right2 
32. lf's more serious than that My Lucky 
Dime has been stolen! 

33. May Ï see where you keep the dime? 
34. lalways keep itunder a spocia giass 
case... Come along! 


44. Nhưng mình sẽ làm cho. 

lão Scrooge lấy lại được đồn; 

Xu... VÌ rốt Cục mình đâu có đi 
nỗi quá tệ... Hêhêhêhê! 


35. Follow me! I don't trust this person 
one bit! She reminds me too much of 
IR>: 

36. Do you ming íf l take this giass case 
with me? Ì could then... eh... check ít for 
fingerprints and so on... 

37. Take what øver you need, l just want 
to get my Lucky Dime backf 

38. I don† really think this person is a 
dotective.. 

39. Lef's take a closer look at her housel 





40. Look at thls stuffI This ísn't detec- 
te equipment... Agatha Mica is Magica 
de Spell' And I!II bet she was also the 
one that gave Unca Scrooge that polish! 
41. She'S coming! 

42. I did it! ve finally gotten hold of 
Serooge”s Lucky Dimel 

43. ZOOFFL 

44. But [Íl make sure that Serooge gets 
hís dime back... because after all, l'm 
not so bad... Hehehehe! 











45. Đây là đồng xu biểu diễn 
trong suốt của mình... Mình sẽ 
đặt nó vào trong hộp kiếng. 
còn Đồng &u May mãn của lão. 
Scrooge sẽ ở lại đây với 
mình... Hệ! Hệ! Hật 





48. Vậy là, tình 
thế đã đảo 
ngược rồi! 











ĐÔNG xu BIỂU DIỄNÌ 
CỦA MAGICAI 


5L —> 





26. ..và bây giờ mình 
phải dùng dẫu bóng của. 
mình làm cho nó trở nên 


¬ 
1 ĐỒNG XU BIẾU DIỄN 
CỦA MAGICAL 


5z. Trước hết làm cho lão. 
Scrooge đã và rồi cuối cùng 
mình có thể làm cái "siêu 














54. Sao? Bà 


l5. Xóng xuôi, ngài MeDuckT 
Trong phòng thí nghiệm của tôi) 
tôi đã khám phá ra rằng Đồng. 


' 
|Í gã tìm ra manh Ìxu May mắn của ông đã rỡ nị 


lrong suốt! Nêu ông đánh bóng 
nó bằng loại dâu bóng này, 


ƑY 5ø. Có lẽ ông đã dùng phải một 

loại dầu dỏm... Ông phải hết sức 

cẩn thận khi mua dầu bóng mới 
được... HÌhÌ. 





7. Mua ừ? Đồ là một 
mẫu biểu không! Mà 
những món như vậy thì 

tôi không thể nào từ 








'61¿Mụ Magical Mụ) 
làm gì ở đây vậy? 


6a. Đừng lo, 


60. Thua nữa rồi! 
Gửi Ta thật không 
hiếu nổi! 








45. Here's my transparent demonstration 
dime... 'ÌI put ït in the giass case... and 
Serooge's Lucky Dime will siay with me... 
Heh! HehI Hehl 

46. :..and now I've got to get my polish 
to make it visible... Scrooge wil be so 
happy... Hahahaf 

47. SCROOGE'S LUCKY DIME! 

48. MAGICA'S DEMONSTRATION DIME! 
49. So, now the tables have been 
turned. 

50. SCROOGE'S LUCKY DIME! 


51. MAGICA'S DEMONSTRATION DIME 
§2. First to Scrooge and then I can finally 
make my Super-amulet 

53. And so — 

54. Well? Have you found the clue? 

55. Sure, Mr. McDuckl In my Iaboralory, 
1 found out that your Lucky Dime had be- 
come transparent! lf you polish it with this 
polish, iflI be visible agaïn! 

58. You've probably used polish of a bad 
quality... You've really got to be careful 
when you buy polish... Hehe. 


bác Scrooge... 
cử vui đi, 


vì nhờ mụ. 
mà bác đã lấy lại 
được Đồng xu May. 
mẫn của bác đấy! 
Ha hai 











57. Buy? That was a Iree samplel And 
things like that Ì can'† turn down! 

58. That's great, miss! I've got my Lucky 
Dime backl Smack! 

59. WHAT? 

60. Failed again! Girl I just don*t under- 
sfand it! 

61. Magica! What's she doing here? 

62. Don't you worry, Unca Scrooge... be 
happy. 

63. ...because thanks to her you've got 
your Lueky Dime backl Hahaf 








CHUỘT MICKEY 


1„Tổ rát biếNgp hếu cậu coi sóc 
giùm Công việc KIRRdOarinouatớ 
trong khi tớ đi tfiểtm chữMorti/TEM 


2. Được rồi, Goofyl 
Cậu biết là tớ thích 
~ thú vật mà! 


⁄ ` 
4. Tiện thể hỏi cậu 4 HS 
là lúê này cậu có, + |Ì DIÊN 6 keo Gối: Đình 


4. By the way, have you many (er) guests at 
6. Don't worry! II take good care of ít! 
ƒ?. xin lỗi! Có phải cậu đã va 
hứa sẽ trông coi con Tom \ _ 8 A, chắc hẳn 
Thumb bẻ bỏng của đấy là con mèo 
chúng tôi không? mà Gooly đã nói! 
Hãy mang nó vào 
trong này! 


7 Excuse me! Did you promise to lookafter our litle Tom Thumb? 8. Al† 
him inI 9. Okay! You can let Tom out now!_ 10. Argh! A li-l-lion! 


` 


moment? 5. Nota single one! But ÏTn expecting a cat to arrive this Voi 
» 























ry morning! 
"—..^ 


9. Ôkê| Bây giờ cho. 
jlem ra đi em! 


“ 











12. Đúng vậy, thực ra nó còn khá 
nhút nhát nữa kìa! Chúng tôi 
sống ở một nơi rắt là biệt lập vì 
vậy Tom không quen với người 
hay là các con vật khác! 


1ï. Cậu đừng sợi Tom bé bỏng 
này hoàrftoàn vô hại! 


Š 


11. You don't have to be afraidl Little Tom is quite harmless! 12. Yes, he's actually rather timidl lt is very isolated where we live, so 
Tom is not used to other animals or people! 


fÍ :s. Nhưng hôm nay chúng tôi phải đi “ 14. Được rồi! Ông bà cứ 
mua sắm chút ít ở thành phó, và vì Việc đi lo công việc đi, còn 
chúng tôi không muốn để cục cưng "tôi sẽ chăm sóc Tom! 
bé bỏng của chúng tôi lại một mình m 
nên chúng tôi đã điện thoại cho cậu! 


16. Vậy thì chúng ta đi! 
Tập thể dục ắt hắn cũng 
tốt cho một chú sư tử! 


15. Nếu tao không lằm 
chút nào thì mày muốn 
đi dạo! 





7. Và một điều tuyệt vời về Duckburg là đây là một ` 
thành phố thanh bình! Bạn có thể đi dạo hoàn toàn 
thoải mái mà không phải sợ hãi hay căng thẳng gì cả! 





T7. And the greatthĩng about DuckÐurg is that ít's sucha peacefu!†own! You can walk around quïte freely without being scarod or 
rIeVOUST 














25. Xin lỗi! Ông có 
thấy con sư tử của 
tôi không? 


=¬ 
26. Có, nó...n6 
núp ở dưới gầm 


khỏi tiệm của tôi được không? Tôi nghĩ là 
sẽ không tốt cho việc buôn bán của tôi 
nếu như khách hàng chạm trán với nó! 





20. Yên nào, Tom! 
Nó chỉ là một 
con mèo! 


27. Đừng sợ, Tom! Con mèo. 
đã đi rồi! 


¬ 
29. Và đừng ngại về việc cái cửa số bị 


bể! Nó đã được bảo hiếm rồi! Chỉ 
cần lo sao cho (rùng mình) con sư tử 
đi khỏi đây thôi! 


28. Eh, could you please remove the beast from my shop? I don!† think it's good for business if my customers bump into him! 
29. And don't concern yourself about the broken windowf It's insured! Just see to ít that (shudder) the lion leaves! 











=\ 
30. Cố thư giãn đi nào, Tom! 
Tao hứa là không có gì 
khủng khiếp sẽ.... 





34. Nghe này, Tom! Sao mà 
một con sư tử to lớn như 
mày lại đi sợ một con chó. 

chỗn tí tỉ như vậy hä? 


31. Woffl WOFFI_ 32. Gasp! 33. Hooowi! 
34. Listen here, Tom! How can a bi lion like you be rightened by a tiny dachshund? 


2 KL 7: tao bớt là loài chó có niên “| 36. Ôi! Ai mà biết là quản lý một 
hướng đuổi loài mèo chạy lên. khách sạn cho loài vật lại khó 


cây, nhưng như vầy thì ›_ như vầy chứt 
thiệt là tức cười! 


là tụi mình hơi nặng 
quá đồi với cái 
nhà...nh này. 


37. Oh, no! I thìnk we're a bit too heavwy for this bra... 38. CRAAACK! 














3o 


4ï. Đừng lo, Tom! Đó 
không phải lỗi của mày! 
Nhưng nếu mày không phiền 
thì tao đề nghị tụi mình nên 
trở về nhà trước khi có 
chuyện gì khác xảy ra! 


40. THUMPI_ 41. Don† worry, Tom! It wasnt your faultl But íf you don't mind I suggest we retum homo bøforo anything ølso 
happensl_ 42. Ughl!?. 43. BANG! BANGI BANGI „ 







45. Thôi ra đi, Tom! Chắc 
chắn không có gì nguy 
hiểm đâu mà! Chắc chỉ là | 
mẫy đứa trẻ đang chơi trò 
cảnh sát bắt ăn cướp! 


loro we go again! 
out, Toml lt's surely nothing dangerous! Probably just some kids playing cops and robbers! 


fƒ 4s. Nhanh lên, sếp! 
Chúng ta phải chuồn. 
khỏi đây! 





49. Đợi một chút, bỗ tèo! Bởi vì con 
chuột này đã nhìn thấy ta không đeo 
mặt nạ, ta phải xử lý hắn để hắn 
không thể. 


49. Just a momert, fellas! Since this mouse has seen me without my mask, I've gotta fix him so he can t. 
50. Gra-ooowll_ 51. Aaarghl 








52. Đừng để... để nó đụng vào tôi! Tôi (ực) ss. Nhưng tao phải nói, Tom à, N 
bị dị ứng với mèo! mày đã hoàn toàn thay đổi tính. 


53. Chúng tôi ` 54. Đừng lo, các cậu! cách! Ha, ha! 


Đứng im đó cho tới khi 
nào cảnh sát tới, và tụi 
bay sẽ ổn thöi! 


52. Don't le-let him touch me† I'm (guip) allergic to cats! 53. So are wei 
arriwe, and you'll be alright! _ 65. But l must say, Tom, you've undergone quite a change in. 


56. Phào! Hình như 
mày đã khỏi hẫn 
chứng sợ hãi vô lối 
đối với người lạ rồi! 


60. Ối trời ơi! Hình ft MS De cụng bé 





bé bỏng đã không gây 5ø. Hoàn toàn như một con chói - |_ Đồng sang tôi thì 


không! Nó đang 
chơi ở mé bền 
kia của tòa nhài 


quá nhiều rắc rí 


57. And so— 58. l do hope litle Tom hasn't been too much trouble! 59. Notatalll He's outplaying on the other side of the housel 
80. Good grief! That sounds like a dogl _ 61. And our little darling is terrified of dogsÍ _62. WOFFI WOFF! 
SGØ 


ø3. Hết rồi! Thực ra bây giờ Tom không còn sợ 
chó, mèo và cả bọn cướp sau những điêu đã trải 
qua dưởi phố hôm nay! Hê, hê! 





83. Not any longer! In fact Tom neither fears dogs, cats nor bandits after our experiences in town today! He, he! 
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Phát hành vào ngày 14-7-1887 
Với các câu chuyện 


Đáp xuống mặt trăng 


Anh chàng Donald ao ước được du hành đên mặt trăng. Thoạt tiên, Donald được làm lập trình viên 
vi tính ở Trung Tâm không gian Duckburg. Nhưng giắc mộng đến mặt trăng của anh đã tiêu tan khi 
Donald tính toán nhằm lẫn và bị giáng cấp thành người quét dọn! Quá đau khổ, Donald làm việc 
trong tâm trạng mơ màng... đi thất thểu... và vào nhằm phòng! Thế là mở màn cho một chuỗi sự kiện 
xảy ra: khi Donald vô nhằm phòng anh trợt chân rơi vào một thủng tự động khóa lại và được đưa 
lên phi thuyền vũ trụ... đáp xuống mặt trăng. Sự mắt tích của anh làm Daisy và ba vịt nhóc lo lắng 
Trong khi đó Donald được thỏa mãn ước mơ mặc đồ phi hành gia và đi dạo trên mặt trăng... rồi tình 
cờ gặp một phi thuyền tí hon có các nhà du hành vũ trụ kỳ lạ không phải người trái đất 


Rùa biển khổng lồ 
Trong một chuyến nghỉ mát Mickey và Goofy gặp một con rùa biển khổng lồ rất quý. Bọn Pete Đen 


xuất hiện, tắn công Mickey để bắt rùa biển. Mickey và Goofy đã chiến đấu kịch liệt chống trả âm 
mưu độc ác của Pete Đen. 


Mọi thứ đều có trong vườn 


Ông vua của một rên rặng Hy Mã Lạp Sơn vì tuân theo tục lệ nghiêm ngặt của triều đình - 
không cho phép th: kế vị được ra khỏi hoàng cung trước khi lên: ngôi - nên đã làm cậu bé con 
mình đau buỗn ủ ê, chẳng bao giờ cười. Nhà bác học Gyro được mời đến để chế tạo những món 
đỗ chơi tự động giúp vui hoàng tử. Và 'Gyro nhanh chóng`nhận ra: không có thứ đổ chơi nhân tạo 


nào bằng được với thiên nhiên phong phú rất cần cho. 
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